aKkaJIeMiYHMX NporpaM, IO JO3BOJMTH IIOJETIIMTH IIPOLEC aKaaeMiuyHOi
MOOUTPHOCTI Ta 3a0e3MMeYnTH BHCOKMH piBeHb MDKHApPOAHOI IHTErparii
YKpaiHCHKOI OCBITH.

TakuMm 49rHOM, akageMidHa MOOUIBHICTh € BaXKJIMBUM IHCTPYMEHTOM [UIS
PO3BUTKY OCBITH, HAyKH i MDXKHApOIHOTO CITIBpOOITHMIITBA B YKpaiHi. BoHa
CHpHsIE TIBUIIEHHAIO KBaMi(iKaIlii CTYAEHTIB, BiJKpPHUBAE HOBI MOMIIMBOCTI /IS
HayKOBOi IISITGHOCTI Ta € BayKJIMBUM (pakTopoM y BifOyJOBI KpaiHM ITicis
BaXKUX BUNPOOyBaHb. PO3BUTOK MiKHApOTHOI akageMiyHOi MOOUIBHOCTI Ta
y4acTh Y MDKHApPOJIHHX OCBITHIX IIPOrpamMax Ma€ CTaTH CTPATEriuHUM HaIPSIMOM
JUTSL IOIJTBINIOTO 3MIITHCHHSI TIO3HIIiH YKpaiHK Ha CBITOBIM OCBITHIH KapTi.
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Multicultural education values different student cultures and prepares students
to thrive in a diverse world. At its core, multicultural education fosters equality,
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Justice, and equity, and it establishes the reality of philosophical ideas in
classroom environments.

Depending on the nature of a final product of project activities at student
practice as future teachers of foreign languages, it is useful to arrange the
following types of projects in the area of foreign language education and
multicultural training of students, namely;

— structurally-practical projects (observations diary, «constructiony» play, its
development and description;

— game and role projects (solutions to any problematic situations,
dramatization of a situation);

— information and research projects (such as «Ukraine — United Kingdom:
traditions of communicationy, «The study of Romance-Germanic languages in the
south of Ukraine», «The English language and its use as a means of international
communication», «The hidden rules of the French behavior», «Grammar of
English and Ukrainian cultural identity»);

—specific projects of a sociological survey (survey projects), such as «War and
Dialogue of languages and cultures», «Conflict of languages and cultures of
national minoritiesy;

— publishing projects (a newspaper article, an article in a magazine, creating a
page in a blog);

— scenic projects («The script of ‘Brain-Ring™ on country studies);

— creative projects (creative works), such as writing of essays, short stories,
plays, poems, sketches; translation into a foreign/native language, etc [2].

These projects are interdisciplinary in nature and can be performed by trainee
teachers during pedagogical practice, foreign language classes and educational
activities on multicultural training of pupils. At the same time introduction of
multimedia presentation to foreign language education of students performs
various kinds of pedagogical support, namely:

— informational support, manifested in the fact that foreign language teacher
can select text, graphic, photo, audio and video materials, reflecting different
views, sometimes opposite views (controversial activities) on the studied topics
and include it in a scenario of classes in the format of multimedia presentation to
enhance learning and cognitive activity of pupils studying foreign languages;

— support for the professional-pedagogical activities of foreign language
teacher, which is reflected in the fact that teacher’s educational presentations allow
to systematically monitor parameters of educational process, to observe program
in learning of students at foreign language lessons, to stimulate their learning and
cognitive activities, monitor the effectiveness of educational process;

— technical support, which implies a possibility of a foreign language teacher
to actively use local networks, telecommunications technology, multimedia
programs, which prompt a teacher to organize creative teamwork of students at
foreign language lessons in real time;
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— technological support of foreign language teacher, since one has an
opportunity to evaluate multi-functionality of multimedia presentation, analyzing,
selecting and predicting the effectiveness of a foreign language educational
presentation from the point of view of lexical and grammatical filling and
correctness of content and information of texts, exercises, tests, submission of
project material — presentation, graphics, application (pictures, graphs, tables,
diagrams, etc.) presence of the objects imported from existing digital educational
resources and applications, Microsoft Office, visual design, technical part, etc.

Considering multimedia presentation in foreign language training as a
technical means of information, teaching equipment and technical verification, it
is obvious that presentation facilitates an effective solution to the following
didactic problems in the process of foreign language teaching:

— building competencies of reading of foreign language texts;

— improvement of listening comprehension skills, written speech in preparing
various kinds of works, creative translations, essays, abstracts, construction of
monologue and dialogue statements;

— increasing students” knowledge of vocabulary from modern foreign
languages;

— creation of stable motivation of students towards foreign language activities
through operational materials of internet, e-mail, search engines results [1].

Linguistic and methodological possibilities of multimedia presentation in the
process of foreign languages training can be successfully implemented in teaching
phonetics (developing of auditory skills to distinguish the sounds of a foreign
language, to improve articulation, rhythmic and intonation skills), during teaching
comprehension (forming stable phonetic skills of listening; automatic monitoring
of the correct understanding of listened text), in the mastering of grammar
(developing grammar productive skills of written speech, control of the level of
grammatical skills development involving special test programs, support for
mastering of grammatical phenomena through the use of computer reference
books on grammar, grammatical errors detection systems at the morphological
and syntactic levels), in improving vocabulary of a certain foreign language (
forming productive lexical skills of written speech; automatic control of lexical
skills involving multimedia computer programs, expansion of active and potential
dictionary of students; the provision of different reference and information support
through the use of automatic dictionaries, selection systems of synonyms and
antonyms) and teaching reading ( reinforcement of receptive vocabulary and
grammatical skills of reading, training in different forms of analysis of a text,
provision of reference and information support in obtaining new information on
lexicology and lexicography problems through the use of electronic encyclopedias
and dictionaries).

Therefore, a variety of functions realized by multimedia presentations in the
area of foreign language education and multicultural training of scholars would
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permit the review of it as a subtype of innovative pedagogical technologies. The
results of introduction of multimedia presentation as an innovative pedagogical
technology of foreign language education and multicultural training are
productive skills in the activities of its main subjects-students and teachers,
students and lectures of foreign languages.
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